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 א׳:י׳ אבות משנה
 

 וּשְׂנאָ הַמְּלָאכָה, אֶת אֱהבֹ אוֹמֵר, שְׁמַעְיהָ
 :רָשׁוּתלָ תִּתְודַַּע ואְַל ,רַבָּנוּתהָ אֶת

Pirkei Avot 1:10 
 
Shemayah used to say: Love work; hate authority; and do not 
become too familiar with the ruling powers. 

 
 

 ב׳:ג׳ אבות משנה
 

 לוֹ מְקָרְבִין שֶׁאֵין ,רָשׁוּתבָּ זְהִירִין הֱווּ
 כְּאוֹהֲבִין נרְִאִין עַצְמָן. לְצרֶֹךְ אֶלָּא לָאָדָם
 לָאָדָם לוֹ עוֹמְדִין ואְֵין הֲנאָָתָן, בִּשְׁעַת
 דָּחְקוֹ: בִּשְׁעַת

Pirkei Avot 2:3 
 
Be careful in your dealings with the ruling powers, for they do 
not befriend a person except for their own needs. They seem 
like friends when it is to their own interest, but they do not 
stand by a person in the hour of their distress. 

 
 
 
 
 
 

 ג׳:ב׳ אבות משנה
 

 הֱויֵ אוֹמֵר, הַכּהֲֹניִם סְגַן חֲניִנאָ רַבִּי
 שֶׁאִלְמָלֵא ,מַלְכוּת שֶׁל בִּשְׁלוֹמָהּ מִתְפַּלֵּל
  בְּלָעוֹ. חַיּיִם רֵעֵהוּ אֶת אִישׁ מוֹרָאָהּ,

Pirkei Avot 3:2 
 
Rabbi Ḥanina, the vice-high priest said: pray for the welfare of 
the Malkhut (government/kingdom/kingship/queenship/ 
monarchy/ royalty/royal powers), for were it not for the fear of 
it, every man would swallow his neighbor alive.  
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Babylonian Talmud, Nedarim 27b-28a 
 

MISHNA: One may make a [false] vow to murderers, to 
robbers, or to tax collectors… 
 

GEMARA: But didn’t Shmuel say: The law of the Malkhut is 
the law?   
 

Rav Ḥinnana said that Rav Kahana said that Shmuel said: 
This refers to a tax collector who has no fixed amount. 
The school of Rabbi Yannai said: This refers to a tax collector 
who establishes himself independently. 

 כז:-כח. נדרים
 

 ולְַמּוֹכְסִין… ולְֶחָרָמִין לֶהָרָגִין נוֹדְרִין מַתְנִי׳
 

 דְמַלְכוּתָא דִּינָא שְׁמוּאֵל: והְָאָמַר גְּמָ׳
 ?דִּינָא

 

 אָמַר כָּהֲנאָ רַב אָמַר חִינּנָאָ רַב אָמַר
  קִצְבָה. לוֹ שֶׁאֵין בְּמוֹכֵס שְׁמוּאֵל:

 מֵאֵלָיו. הָעוֹמֵד בְּמוֹכֵס אָמַר: ינַּאַי רַבִּי דְּבֵי

 
Rashbam (1085-1158, France) on Bava Batra 54b 
 

But didn’t Shmuel say, The law of the Malkhut is the law - 
All taxes, tariffs, and customs of the lawmakers of kings, who 
regularly lead their Malkhut, it is the law, for all the citizens 
(bnei Malkhut) have accepted the king's statutes and laws of 
their own free will. Therefore, it is a binding law, and one 
cannot retain ownership over the money that belongs to his 
fellow according to the decree of the king, for that is theft. 

 נד: בתרא בבא על רשב"ם
 

 כל - דינא דמלכותא דינא שמואל והאמר
 משפטי של ומנהגות וארנוניות מסים

 דינא במלכותם להנהיג שרגילים מלכים
 עליהם מקבלים המלכות בני שכל הוא

 דין והלכך ומשפטיו המלך חוקי מרצונם
 ע"פ חבירו בממון למחזיק ואין הוא גמור
 גזל. משום בעיר הנהוג המלך חוק

 
Babylonian Talmud, Bava Kamma 113b 
 

As for what Shmuel says: That the law of the Malkhut is the law - 
Rava said: Know this is so, because they cut down palm trees 
[without the consent of their owners] and construct bridges, and 
we cross over them. 

 קיג: קמא בבא
 

 דִּינָא שְׁמוּאֵל: אָמַר – גּוּפָא
 תִּדַּע, רָבָא: אָמַר .דִּינָא דְמַלְכוּתָא

 – גִּישְׁרֵי וגְָשְׁרִי דִּיקְלֵי דְּקָטְלִי
 עֲלַייְהוּ. ועְָבְרִינןַ

 
Rambam (1138-1204, Spain), Mishneh Torah, Laws of Robbery 
and Lost Property 5:14 
The general principle is: Any law that a king decrees to be 
universally applicable, and not merely applying to one person, is 
not considered robbery. But whenever he takes from one person 
alone in a manner that does not conform to a known law, but 
rather seizes the property from the person arbitrarily, that is 
considered robbery. 

 גזילה הלכות תורה, משנה
 ה:יד ואבידה

 אוֹתוֹ שֶׁיּחְַקקֹ דִּין כָּל דָּבָר שֶׁל כְּלָלוֹ
 אֶחָד לְאָדָם יהְִיהֶ ולְֹא לַכּל מֶּלֶךְהַ

 שֶׁיּקִַּח וכְָל גֵּזֶל. אֵינוֹ עַצְמוֹ בִּפְניֵ
 הַידְוּעָה כַּדָּת שֶׁלֹּא בִּלְבַד זֶה מֵאִישׁ

 גֵּזֶל. זֶה הֲרֵי זֶה אֶת חָמַס אֶלָּא לַכּל
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R. Moshe Feinstein (1895-1986), Iggrot Moshe, H.M. 2:29 
 
On the prohibition of Torah institutions taking from the 
government more than their allotted subsidy. 
 
Regarding the matters of kindness which our government, 
the United States of America, through the mercy of the 
Blessed God, saved the remnant of the Jews from all the 
countries of Europe, and the remnant of the great Torah 
sages and their students, and brought us here, where they 
have established Torah institutions, both older ones from 
Europe and new ones. Because this Malkhut of Kindness, 
whose entire purpose is to do good for all those who dwell 
in this land, created a number of financial programs to help 
students in all the schools in the country so that they can 
study and grow in their education, so that also Torah 
institutions receive great help for their students, certainly 
all Rashei Yeshiva, principals of schools, and students feel 
great gratitude to the state and bless with all blessings for 
the sake of peace of the state and all those who stand in its 
leadership… 
 

…These Rashei Yeshivot and directors, who are God-fearing 
individuals, are not, God forbid, suspected of violating the 
prohibitions of theft, lying, deception and violations of ‘the 
law of the Malkhut’ by any possible proclamation of 
permissibility, because they are aware that this severe sin 
brings heavenly punishments, in this world and in the next, 
and contravenes the very purpose of the establishment of 
Yeshivot – for the students to develop into authentic 
God-fearing people who are extremely careful with any 
prohibitions regarding financial matters. Nevertheless, we 
found it appropriate to bring attention to the matter… 

 ב חלק משפט חושן משה אגרות שו"ת
 כט סימן

 

 מהממשלה ליקח תורה למוסדות באיסור
 שקבעה. התנאים מכפי יותר

 
 הממשלה אשר החסד עניני בדבר הנה
 שהשם שבאמעריקא הברית ארצות שלנו

 שארית על המרובים ברחמיו יתברך
 ושארית יוראפ מדינות כל מיהודי הפליטה

 לכאן הביאנו ותלמידיהם התורה גדולי
 וגם שמיוראפ ישנים התורה מקומות ונוסדו

 שכל זו חסד של מלכותש וע"י חדשים,
 המדינה תושבי לכל להטיב הוא מטרתה
 פראגראמען של ענינים כמה המציאה

 הספר בתי שבכל לתלמידים לעזור
 בלמודם, ולהתגדל ללמוד שיוכלו שבמדינה

 גדולה עזרה להם יש התורה מוסדות שגם
 הישיבות ראשי כל ודאי לתלמידיהם,

 טובות בכל מכירים והתלמידים והמנהלים
 ולכל המדינה לשלום ומברכים המדינה

 הברכות… בכל בראשה העומדים
 

 הישיבות ראשי נחשדו לא שח"ו ואף
 על לעבור שמים יראי שהם והמנהלים

 דעת וגניבת וכזב שקר ואמרי גזל איסורי
 הוראת בשום דמלכותא דינא על ולא

 האיסורים מחומר יודעים כי , בעולם היתר
 והוא ובבא, בזה הגדולים שמים ומעונשי

 שם והלמוד הישיבות יסוד תכלית כל כנגד
 ולהזהר באמת ה' יראי להיות להתלמידים

 לנכון מצאנו מ"מ ביותר, ממון באיסורי
 בזה… לעורר

 

R. Moshe Feinstein, Letter on Voting, 1984 
 

On reaching the shores of the United States, Jews found a safe haven. The rights guaranteed by the 
United States Constitution and the Bill of Rights have allowed us the freedom to practice our religion 
without interference and to live in this republic in safety.  
 

A fundamental principle of Judaism is hakaras ha’tov — recognizing benefits afforded us and giving 
expression to our appreciation. Therefore, it is incumbent on each Jewish citizen to participate in 
the democratic system which guards the freedoms we enjoy. The most fundamental responsibility 
incumbent on each individual is to register and to vote.   
 

Therefore, I urge all members of the Jewish community to fulfill their obligations by registering as 
soon as possible, and by voting. By this, we can express our appreciation and contribute to the 
continued security of our community. 
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How does Rebbe Naḥman use the term ‘Malkhut’ differently than we have seen it used so far? 
 

 נ״ו מוהר"ן ליקוטי
 

כָל ישֵׁ כִּי  רָאֵל אֶחָד בְּ חִינתַ מִיִּשְׂ  וכְָל ,מַלְכוּת בְּ
חִינתָוֹ, לְפִי אֶחָד חִינוֹת לוֹ ישֵׁ כֵּן בְּ  .מַלְכוּת בְּ

הוּא ישֵׁ בֵיתוֹ, שׂוֹרֵר שֶׁ הוּא ויְשֵׁ בְּ ל שֶׁ  מוֹשֵׁ
יוֹתֵר, הוּא ישֵׁ וכְֵן בְּ ל שֶׁ  – הָעוֹלָם כָּל עַל מוֹשֵׁ

חִינתַ לְפִי אֶחָד כָּל לְכוּת בְּ יֵּשׁ הַמַּ  לוֹ. שֶׁ
בְחִינוֹת: רֵי בִּ רֵי אֲלָפִים שָׂ רֵי מֵאוֹת ושָׂ  ושָׂ

ים רֵי חֲמִשִּׁ רוֹת ושָׂ  י״ח:כ״א(. )שמות עֲשָׂ
 

לְכוּת וּבְחִינוֹת זֹּאת הַמַּ יֵּשׁ הַ כָל שֶׁ  הִיא אֶחָד, בְּ
אִתְגַּלְיאָ אִתְגַּלְיאָ וּבְאִתְכַּסְיאָ. בְּ  הַינְוּ – בְּ
לָה מְשָׁ יֵּשׁ הַמֶּ חִינתָוֹ, לְפִי אֶחָד לְכָל שֶׁ הוּא בְּ  שֶׁ

ל ים אֵלּוּ עַל מוֹשֵׁ אִתְגַּלְיאָ, הָאֲנשִׁ חִינתַ כְּפִי בְּ  בְּ
לְכוּת לּוֹ הַמַּ   כַּנַּ"ל. שֶׁ

 

 לְפִי אֶחָד לְכָל ישֵׁ גַּם כִּי הוּא, וּבְאִתְכַּסְיאָ
חִינתָוֹ חִינתַ בְּ אִתְכַּסְיאָ, מַלְכוּת בְּ הַינְוּ בְּ  דְּ

אַף אִתְגַּלְיאָ שֶׁ בְּ אֵין נרְִאֶה שֶׁ  שׁוּם לוֹ שֶׁ
לָה ים, אֵלּוּ עַל מֶמְשָׁ  זֶה כָּל עִם הָאֲנשִׁ

אִתְכַּסְיאָ ל הוּא גָּדוֹל, וּבְהֶעְלֵם בְּ  אֵלּוּ עַל מוֹשֵׁ
ים, מָתָם כִּי הָאֲנשִׁ יו הֵם נשְׁ חְתָּ  ונְכְִנעִָים תַּ

יו. חְתָּ חִינהָ זאֹת וגְַם תַּ ל הַבְּ  מַלְכוּת שֶׁ
אִתְכַּסְיאָ, חִינתָוֹ לְפִי אֶחָד לְכָל הִיא בְּ  בְּ

בְחִינתַ: רֵי בִּ רֵי אֲלָפִים שָׂ   וכְוּ'. מֵאוֹת ושָׂ
 

אִתְגַּלְיאָ אֶחָד, ויְשֵׁ בְּ לָה, שׁוּם לוֹ אֵין שֶׁ  מֶמְשָׁ
י־כֵן אִתְכַּסְיאָ ואְַף־עַל־פִּ  הוּא גָּדוֹל, וּבְהֶעְלֵם בְּ

ל יקֵי כָּל עַל ואֲַפִלּוּ הַדּוֹר, כָּל עַל מוֹשֵׁ  הַדּוֹר, צַדִּ
מוֹתֵיהֶם כָּל כִּי ם הֵם נשְׁ חַת כֻּלָּ לְתּוֹ תַּ  מֶמְשַׁ

ם ,וּמַלְכוּתוֹ  רַק אֵלָיו, וּכְפוּפִים נכְִנעִָים וכְֻלָּ
הוּא הֶעְלֵם שֶׁ  גָּדוֹל… בְּ

 

שׁ לִבְלִי אֶחָד כָּל וצְָרִיךְ מֵּ תַּ חִינוֹת עִם לְהִשְׁ  בְּ
לְכוּתהַ יֵּשׁ מַּ לֹּא וּלְצָרְכּוֹ, לַהֲנאָָתוֹ לוֹ שֶׁ  שֶׁ

הְיהֶ חִינוֹת תִּ לְכוּתהַ בְּ  לְמַלֹּאת כְּעֶבֶד אֶצְלוֹ מַּ
אֲותָוֹ, הְיהֶ רַק תַּ תִּ חִינתַ שֶׁ לְכוּת בְּ בְחִינתַ הַמַּ  בִּ

ן בְחִינתַ חוֹרִין. בֶּ רֵיךְ י׳:י״ז(: )קהלת בִּ  אֶרֶץ אַשְׁ
לְכֵּךְ מַּ ן שֶׁ  חוֹרִין. בֶּ

R. Naḥman of Breslov (1172-1810), Likkutei Moharan 56 
 

Every one of the people of Israel possesses some aspect 
of Malkhut, each one according to their particular 
character. There are those who rule over their household, 
those who rule over a wider sphere, and then those who 
rule over the whole world. Everyone according to the 
particular manifestation of Malkhut within them. This is 
what [Yitro meant when he told Moshe to appoint] 
“Chiefs of thousands, chiefs of hundreds, chiefs of fifties, 
and chiefs of tens.” (Exod. 18:21) 
 

Now the aspect of Malkhut that each person has can 
either be revealed or concealed. Revealed Malkhut is the 
kind of rulership where we can observe one person 
explicitly in charge of other people - again, each 
according to their particular manifestation of Malkhut. 
 

But there is also a concealed kind of Malkhut. For each 
person also has, according to their character, some 
aspect of hidden Malkhut. That is, even though it 
appears that this person has no explicit power over other 
people, nevertheless, in hidden and undetectable ways, 
this person does rule over others. Because their souls are 
drawn to this person, and they submit to this person. And 
this concealed Malkhut, that every person has, also 
operates in, “Chiefs of thousands, chiefs of hundreds, etc.” 
 
So there can be someone who, by all outer appearances, 
has no power to rule at all. However, in hidden and 
undetectable ways, this person rules over an entire 
generation, and even over the most distinguished 
members of that generation. For their souls are under the 
sway of this person’s rule and Malkhut, and they submit 
and bend before this person - but this is all hidden from 
us… 
 

But every person must make sure not to use their 
particular Malkhut for their own benefit, or their own 
needs. Their Malkhut should not be a slave to the 
fulfilment of their desires. Rather, their Malkhut should 
be set free. As it says, “Happy are you in a Land where 
your king is free!” (Eccl. 10:17) 

 

 

What does this framework suggest about how we choose to participate in the affairs of the societies we live in? 
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